
Tea Offering to Glorious Vajrayogini 

རང་ʈར་གསལ་ཆོས་Ǥི་འཁོར་ལོའི་དɍས།  །མདོག་རབ་དམར་ཆོས་འɏང་གཉིས་ɬེག་ནང་། 

གདན་Ȯི་ɐལ་ɷ་བའི་དǤིལ་འཁོར་Ȫེང་།  ǲབས་ǣན་ȭ་ɒ་མ་ʈ་ཚǑགས་བɵགས། 

Rang-lhar-sel chö-kyi khor-lui-ö,  

dok-rab-mar chö-jung nyi-tsek-nang 

Den-dri-dral da-wai kyil-khor-teng,   

kyab-kun-du la-ma lha-tsok-zhuk 

As I visualize myself as the deity at the center of the Dharmachakra extremely red within a 

double tetrahedral reality source, on a stainless moon mandala seat resides the all-

encompassing refuge assembly of guru-deities.  

ȅད་ʈ་ɲས་རིན་ཆེན་ལས་ǿབ་ཅིང་།  ཡིད་རབ་མཛད་ɺལ་Ȉོ་དམ་པའི་ཆོས། 

གདངས་དམར་གསེར་ག་ɍར་Ȯི་དང་ཅན།  ར་ོབཟང་Ȳན་Ȅ་ཇའི་བȣང་བ་འདི། 

Gyu-lha dze-rin-chen le-drup-ching,  yi-rab dze-yul-go dam-pai-chö 

Dang-mar-ser ga-bur dri-dang-chen, ro-zang-den gya-jai tung-wa-di 

In a beautifully shaped container filled with the essences of ingredients Made from precious 

celestial substances, this vast drink, delicious in taste, reddish yellow in color, with the scent 

of camphor. 

ཕ་ɬ་ȅད་ɒ་མའི་ཚǑགས་ལ་འɍལ།  བདག་Ȉོ་གʀམ་Ɏིན་Ǽི་ɼབས་ȣ་གསོལ། 

Pa-tsa-gyu la-mai tsok-la-bul,  dak-go-sum jin-gyi lap-tu-söl 

I offer to the assembly of father, root, and lineage gurus. Please bless my three doors. 

མ་ȷལ་འɎོར་དབོང་མོ་ཚǑགས་ལ་འɍལ།  གནས་མཁ་Ʉོད་ཞིང་ȭ་བǦི་ȭ་གསོལ། 

Ma-nal-jor wang-mo tsok-la-bul,  ne-kha-chö zhing-du tri-du-söl 

I offer to the assembly of powerful mother yoginis. Please lead me to the field of Khachö 

pure land.  

 



ʈ་ཡིད་དམ་ཞི་ǹོའི་ཚǑགས་ལ་འɍལ།  མཆོག་མȬན་མོང་དངོས་ǿབ་བཙལ་ȭ་གསོལ། 

Lha-yi-dam zhi-trui tsok-la-bul,  chok-tun-mong ngö-drup tsal-du-söl 

I off er to the assembly of peaceful and wrathful mind-sealed deities. Please bestow all the 

supreme and general attainments. 

ǲབས་དཀོན་མཆོག་རིན་ཆེན་གʀམ་ལ་འɍལ།  དǾ་ʁིད་ཞིའི་འཇིག་ལས་འɐལ་ȭ་གསོལ། 

Kyab-kun-chok rin-chen sum-la-bul,  dra-si-zhi jik-le dral-du-söl 

I offer to the objects of refuge, the Three Rare Sublime Ones. Please protect me from the 

fearful enemies of samsara and nirvana’s peace. 

Ǿོགས་མཁའ་འǾོ་ཆོས་ǲོང་ཚǑགས་ལ་འɍལ།  ཡིད་ཅི་འདོད་འɋིན་ལས་ǿབ་ȭ་གསོལ། 

Drok-kha-dro chö-kyong tsok-la-bul,  yi-chi-dü trin-le drup-du-söl 
I offer to the assembly of supporters, dakinis, and Dharma protectors. Please actualize all 

activities, whatever is wished for. 

གཉེན་རགི་ȯག་འǾོ་བའི་ཚǑགས་ལ་འɍལ།  སེམས་འǺལ་ȹང་ȵག་བȓལ་ཞི་ǽར་ཅིག 

Nyen-rik-druk dro-wai tsok-la-bul,  sem-trul-nang duk-ngal zhi-gyur-chig 

I offer to the assembly of siblings, the six types of transmigratory beings. Please pacify the 

suffering of my mind’s hallucinated appearances. 

རན་ȹང་Ȫོང་ཡིད་དམ་ʈར་གསལ་བས།  ཟས་བȭད་ɬིའི་རོ་ལ་ལོང་Ʉོད་པས། 

Rang-nang-tong yi-dam lhar-sel-weh,  ze-dü-tsi ro-la long-chü-peh 

Clarifying myself as the mind-seal deity, which appears while empty, and enjoying the food, 

with the taste of nectar,  

ɒོ་བདེ་ཆེན་Ȫོང་པའིདɎིངས་ʀ་བɵགས།  ཨེ་མ་ཧོ་ɣད་ɏང་ǰལ་པ་བཟང་། 

Lo-de-chen tong-pai ying-su-zhuk,  eh-ma-ho meh-jung kal-pa-zang 

My mind enters into the sphere of great bliss and emptiness. EH MA HO! How marvelously 

fortunate I am!  

 

 


